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B tekcrax coBpemennbix CMU, opueHTUPOBaHHBIX HE TOJIHKO Ha (PYHKIUIO COOOIIEHHS, HO
1 BO3JICHCTBUS, aBTOPBI HCIOJb3YIOT IIUPOKHUI apceHall SKCIIPECCUBHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, B TOM
qyclie €IUHUIBI MPELEJEHTHOTO XapakTepa, C LEeNbl0 MPUBJICUECHUS BHUMAHHS YUTATENsl U €ro
yOeXJeHHs] B MIPABWIIBHOCTH MPEUIaraeMoro U3JaHueM BUJAEHHUS COObITUI B MaTepuanax MHGOp-
MalMOHHO-aHAJIMTUYECKOTO MJIM HOBOCTHOI'O XapakTepa.

VYuutbiBas ri100ajibHbBIM XapakTep COBPEMEHHOIO HMH(OPMAIMOHHOTO OOMEHa M Haluyue
BBICOKOW KOHKYPEHIIMM Ha PhIHKE Macc-Me/ina, ONpaBIaHHbIM MPECTABIIAETCS KeEIaHUEe KypHaAIIU-
CTOB aleJUIMPOBATh K YK€ UMEBILIUM MECTO B UCTOPUH U KYJIbTypEe COOBITUSAM IPELEICHTHOIO Xa-
pakTepa Kak Cpe[CTBY BO3JIEHCTBUS HA UNTATEIIbCKYIO ayIUTOPHUIO.

OcoOblif uHTEpEC A CHEUAINCTOB B 00JaCTH JIMHIBUCTUKU U MEXKYIbTYPHOU KOMMYHH-
Kalluy, B IpodeccuoHalbHble 005S3aHHOCTH KOTOPBIX BXOIUT nepeBo TekctoB CMU, npencrasis-
10T Mpele/IeHTHbIE (PEHOMEHBI U UX MCIOJIb30BAaHHE B HOBOCTHBIX M aHAJIMTUYECKUX MaTepuaiax.
Takoro pona cpeacrsa 00pa3HOCTH TPEOYIOT OT IIEPEBOTYMKA YMEHHSI HE TOJIBKO paclo3HaBaTh MX
B TEKCTE COOOIIEHUS], HO U IPABUJILHO MHTEPIIPETUPOBATh, a 3aTEM IepeaBaTh Ha POJHOM S3BIK C
y4eToM (POHOBBIX 3HAHUN PELUITUEHTA.

B crarbe nmpeacraBieHbl pe3ynbTaThl aHAINW3a MPELEIeHTHBIX (PEHOMEHOB, HCTOYHUKOM KO-
TOPBIX SABJISAIOTCA JereH bl U Mudsl [IpeBHeil ['peruu, BcTpedaromuxcsi B HOBOCTHBIX CTAaThsIX caiiTa

BBC News. JlpeBHerpeueckue MUGOHUMBI U MPELEICHTHbIE BbICKAa3bIBaHUs, — BepOalibHbIe (PeHo-
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MEHbI, — JIO HACTOALIEr0 BPEMEHU HE CTAHOBUJIHMCH OOBEKTOM M3Y4YEHMsI B JIMHTBUCTUKE U MEXK-
KYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM KaK €IMHHULBI TEKCTOB aHTos3buHbIX CMU, uTo 00ycioBuio Hayuy-
HYIO HOBH3HY IIPOBEJIEHHOTO UCCIIEI0BAHUSI.

DakTUYECKUM MaTepuajioM Ui MPOBEACHUS HUCCIEIOBAaHUS MOCIYKWIA CTaThbH, MOTY4YeH-
HbI€ METOJIaMH CIUIOIIHOM U YaCTU4HOI BbIOOPKHU Ha caiite BBC News Kak 0JJHOTO U3 Ba)KHEHIINX
HMCTOYHUKOB MaccoBOM HMH(oOpManuu aHriaosi3pluHOro Mupa. O6muil 06beM maTepuaga COCTaBHII
1037 crateil.

Jlist mpoBeaeHus uccaeaoBanus 0b10 0ToOpano 107 mpereaeHTHBIX UMEH, OTHOCSIITUXCS K
npeBHerpeueckoil mudosoruu, u3z ciosaps Longman Dictionary of English Language and Culture,
B KOTOPOM IIpe/ICTaBJICHbl Haubojee 3HaUUMbIe JJIsi HOCUTENEH aHTJIMICKOro si3bIKa KYJIbTYpPOJIO-
rU4ecKue elMHuLbl. B nanpHeiineM B cTaThix HOBOCTHOTO caiita BBC News ObLIO BBISIBICHO 9
HauboJee ynoTpeOUTeIbHbIX MPELEACHTHBIX BbICKA3bIBAHUH, B COCTaBE KOTOPBIX €CTh MUGOHUMBI.

Bb160p OHMMOB Kak OTIPAaBHOM TOYKM aHaiM3a SI3bIKOBOTO MaTepuana OblLl 00YCIIOBIEH
TEM, YTO IPELEJCHTHbIE BBICKA3bIBAHUS, HCTOYHUKOM KOTOPBIX CIIY)KUT JpeBHErpeueckas MUQoJo-
r'Usl, IPAKTUYECKH BCEr/la B CBOEM COCTAaBE UMEIOT MMs, Onaroaapsi 4eMy OHU UJIEHTU(DULIUPYIOTCS
perunuenToM («Pandora’s box», «sword of Damocles», «Gordian knot»). Bo-BTopbIX, IpaHulisl
MEXAY IpeleleHTaMu pa3MbIThl. [Ipy anemnsuuu K npeneeHTHOMY BBICKa3bIBAaHUIO WM MMEHU
MPOUCXOJUT aKTyallu3alus MPU3HAKOB MPELEACHTHOrO0 TEKCTa WM CUTYallul Kak BepOaanu3yeMbIX
(heHOMEHOB, MOPOAMBILKX UMS WIH BbICKa3biBaHUE. M He Bceria MOKHO TOUHO OIpPENEINTh, KaKoil
13 BUOB IepeaaeT Hanboiee BaKHYIO HHGOPMAIIUIO I BOCIIpUHUMatomero cyonsekra. [loatomy
B JaJIbHEHIIIEM MOUCK cTaTeil Ha caiite BBC News npoBoawics ¢ yaetoM 3Toro ¢gakropa. [Ipu mo-
HCKE TEKCTOB HOBOCTHBIX COOOIIEHUN HMCTONb30BaICT GUiabTp «News», YTO YMEHbIIAIO0 BEpOsT-
HOCTb HaXOKJCHHS aHOHCA TeJernepeayd Wik CIOPTUBHOTO KOMMEHTApHsl, @ HE HOBOCTHOU CTaThH.

B HOBOCTHBIX cO00IIEeHUAX, yunuThIBas cnenuduky tekctoB CMU, ucnonb3oBanue mnpere-
JEHTHBIX (DEHOMEHOB JOCTATOYHO OrPAHUYEHO B CHUJIIy OCOOEHHOCTEW 3TOro MH(POPMAIMOHHOIO
KaHpa: aBTopaM HEOOXOAMMO KaK MOKHO ObICTpee MOATOTOBUTH HEOOJIBIION 10 00bEMY MaTepUa
i myOnukau. HoBOCTHBIE TEKCThI OPUEHTUPOBAHBI HA MACCOBYIO ayJUTOPHIO, HA KPAaTKOE HH-
¢dbopMupoBaHue, COOOILIEHNE, TPO3PAUYHOCTb U3JIOKEHUSI COOBITUN Ui 0ObIBATEINS, IOITOMY Mpe-
[10JIaraeTcs, YTO OHU B MEHBIIIEH CTENIEH! HACBIIIEHbI IPUEMaMH BO3AEHCTBUS HAa YATATEIS.

Hcnonb3oBaHue MpeneAeHTHbIX (EHOMEHOB, B CBOIO oOuepelb, Tpedyer oOT aBTopa-
co3Jaressi TEKCTa COOTBETCTBYIOIIEH MOATOTOBKM: TIIATEIBHOTO BhIOOpA MPELEIEHTHOIO MMEHHU
WIM BBICKa3bIBaHUS, OOpAIEHUs] K OPUTMHAIY KaK MCTOYHHUKY IpPELEJeHTHOro (heHoMeHa, crpa-
BOYHHMKAM M CJOBapsAM JJIsl MCKIIIOUEHUS OIIMOOK LUTHUPOBAHUS WJIM BO3MOXKHOM HENpPaBUIbHON
MHTEpIIpeTalli yuTaTeneM HHQpopMaluu, cojaepxkauieiicss B cooOmenuu. [loatomy anemsuust K
(eHOMEHaM TMpEIeICHTHOTO XapaKTepa B HOBOCTHBIX CTaThsIX JOJDKHA OBITH IMparMaTudyecku
oNpaB/laHa U OCHOBaHAa Ha alnpuopu OOLIeM AJis aBTOpa U yuTaTess 3HaHUU TU(depeHIHaTbHbBIX
MIPU3HAKOB U aTpUOyTOB, (POPMUPYIOIIUX CTPYKTYPY TAKUX €IUHULL.

CrpykTypa mpeneneHTHoro ¢peHomMeHa MmpeacTaBieHa saapoM u nepudepueit. SAnpo mpere-
JIEHTHOTO (heHOMEHA COCTABIISIIOT ero auddepeHIalbHble PU3HAKY, a nepudeputo — aTpuOyThI.
ATpubyTaMu IpeueaeHTHOro (PeHOMEHA SBJISIOTCS 3JIEMEHTHI, 10CTaTOYHbIE, HO HE HEOOXOAUMbIE

I €10 CI/IFHI/I(bI/IKaIII/II/I, IMO3TOMY BCPOATHOCTb MX BOCIPOU3BCACHHA B TCKCTaX HCBBLICOKA. HI/I(b-
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(bepeHIanbHbIe MPU3HAKK — 3TO XapaKTePUCTUKH, KOTOPBIE OTIMYAIOT NaHHBIA (PEHOMEH OT Jpy-
T'HX U TO3BOJISIOT HICHTH(DUIIMPOBATH €ro B Mpoliecce KOMMYHHUKALIMU CPEIHEMY 00pa30BaHHOMY
YeJIOBEKY KaK S3bIKOBOM JINYHOCTH.

B cuny cnoxHocTH caMOro SIBJI€HUs NMPELEICHTHOCTH HE BCErja yaaeTcsl ONpeNeiIuTbh U
MIPUBECTH TOYHBIA U TIOJHBIN «Ha00p» auddepeHnnanbHpIX TPU3HAKOB TOTO WIIK HHOTO ()eHOMEHA.
Ckopee, MOXKHO BBIJICTUTh HECKOJIBKO XapaKTEPUCTHK, OMPEICISIONINX €ro JeHOTaT. B mepByro
o4epeib, 3TO CBA3b C MPEUEACHTHOW CUTYallMEN U TEKCTOM-UCTOUYHHKOM. [IpenenentHas curyanus
KaK MaTpHIla MO3BOJISIET OECKOHEYHOE YHCIIO Pa3 BOCIPOU3BOINTE B Pa3HBIX BUAX TUCKypca ud-
(bepeHIaTbHBIE TPU3HAKK OIPENeIEHHOTO (PEeHOMEHa M, TeM caMbIM, (OPMHUPOBATH B CO3HAHUHU
pELUITUEeHTa HY>KHBIA 00pa3. B wacTHOCTH, TOT, KOTOpBI HEOOX0MuM aBTOpam TekctoB CMU mis
nepeaayn HHGOPMAIMK U OKa3aHHs BO3ICUCTBUS Ha YATATEIIS.

PaccMOoTpUM HECKOJBKO MPUMEPOB YHNOTpPEOSIeHUsl MpeleeHTHhIX (EHOMEHOB, HUCTOYHHU-
KOM KOTOPBIX CIIY’KUT ApeBHErpeueckas Muosiorus, B ctatbsix BBC News.

B 3aronoBke crathu «lIdentifying malaria's Achilles' heel» (10.11.2011) ucnonb3oBano
IIpelie/IEHTHOE BhICKa3bIBaHHE « AXHUILIecOBa MsiTa». HecOMHEHHO, JaHHOE BbIpaK€HUE IIPUBJIEKAET
BHUMAaHHE YUTATENs], TOCKOJIBKY TUCCOHUPYET C OTHMCHIBAEMBIM 00BEKTOM — mapasutom. Kak yka-
3BIBAET aBTOP, YUEHBIC, KOTOPHIC 3aHUMAIOTCS MOWCKOM JIEKapCTBAa OT MAISIPHH, TOJAraroT, 4YTO
OJM3KYM K 3aBEpUICHUIO pa3padOTKHU BaKIUHBI, CHOCOOHON M30aBUThH YEJIOBEUECTBO OT ATOM yXKac-
HOH HamacTu. Pe3ynbpTaThl Hay4HBIX MCCIEIOBAHUN OHU OMYyOJIMKOBaiM B KypHaie «Nature». Co-
TJIACHO TIOJIYYEHHBIM B XOJI€ SKCIIEPUMEHTOB JIaHHBIM, Yy BO30YAUTEISI MAJISIPUU €CTh CBOSI «AXHII-
JIecoBa IIsITay, Onarogapsi KOTOPOU yaacTcst HoOeauTh 00JIe3Hb. ATICIUIAINS K TPEIEICHTHONW CUTY-
aliH, OCHOBHBIM U (epeHITMATEHBIM PU3HAKOM KOTOPOH SIBISIETCSl «HanOoJee yI3BUMOE MECTO
KOro-1100 WK 4ero-iubo», Mo3BOJISIET aBTOPY YK€ B 3aroJIoBKe CTaTbd 0003HAUYUTH €€ MOJIOKH-
TEJNBHYIO OIEHOYHYIO HAIIPAaBICHHOCTh H MOTUBHUPOBATh YUTATENSI HA IIPOYTCHUE MaTepHara.

B cratre, «Tesco 'has stopped listening to customers'» (17.03.2012), npenienentasiii ¢peHo-
MEH BCTpedaeTcs B TeKkcTe myonukanuu. Y komnanuu «Tesco», kpynHeieil po3HuuHoi cetu Be-
TUKOOPHUTAaHUH, BOZHUKIIN CIIOKHOCTU C TIpoJiakamMu. [IprueM MOMEHT, KOorja MOSBHIIMCH TIEPBBIC
npo0OJieMBbl, MEHeDKepaMu ObLJT YIyIIeH. B pe3ynbTare, 0 MHEHHUIO SKCIIEPTOB, KOMIIAHUS yTPaTH-
Jla CBOIO CIIOCOOHOCTH «IIpeBpallaTh B 30JI0TO Bce, K ueMy mIpukacanack»: «Danielle Pinnington,
founder of Shoppercentric which investigates shoppers' habits, and John Pal, senior retail lecturer at
Manchester Business School discussed why Tesco's managers have seemingly lost «the Midas
touch». [IpenienenTHOE BhICKAa3bIBaHHE, OCHOBHBIM JU(PPEepeHInaNbHBIM IPU3HAKOM KOTOPOTO BBI-
CTYHaeT «CIOCOOHOCTh IMpEeBpalllaTh BCE B 30JI0TO MPUKOCHOBEHUEM PYKH», UCIIOJIB30BAHO aBTO-
POM JUIS TOTO, YTOOBI C IOMOIIBIO SIPKOTO 00pa3a, JaKOHMYHO U HEOOBIYHO, OIUCATh MPOILIBINA He-
BEPOSTHBIN ycneX KOMITaHUH «Tesco» Ha phIHKE.

B cratee «Brexit: Trick or treat? 31 October Halloween deadline is both» (11.04.2019) peus
UJET O MOTIBITKAX MPAaBUTEIbCTBA BeIMKOOpUTaHNN MaKCHMAaJIbHO OTCPOYUTH JIaTy BBIXOJIa CTPAHBI
u3 EBporneiickoro Coto3a. [lo cmoBam aBTOpa MaTepuana, moJIydu€HUe OTCPOUKH — 3TO BO3MOYKHOCTD
TS ipeMbep-MuHKUCTpa Tepe3st Mol «He oTkpeiBath smuk [langope»: «The UK now has nearly
six more months to work out exactly how it wants to leave the EU. Of course it gives those trying to
block the departure more time to try to make that happen too. But in its simplest sense, the prime

19



minister asked for a delay so that she didn't open Pandora's Box». Uem gomnbine BenmnkoOpuranus
Oynet ocraBaThes B coctaBe EC, TeM BbIIIe BEPOSTHOCTh COXPAHEHUSI SKOHOMHUYECKOW CTaOMIIBHO-
cTH B cTpaHe. YTOoOBI BEIPA3UTh 3Ty MBICIb, aBTOP UCIOJIB3YET MPEIeICHTHOE BBICKAa3bIBAHHE «Open
Pandora's Box», B KOTOpoM B JBYX CJIOBaxX «yMEIIAIOTCS» BCE HETaTUBHBIE MOCIEJICTBUS Brexita.
Kak u B BBHIIENPUBEACHHBIX NPUMEPax, B KOHTEKCTE MyOIMKAIIUU aKTyaIU3HPYETCs OCHOBHOU
nuddepeHnrnanbHbli NPU3HAK IPELEeIeHTHOrO (eHOMEHA, — «SLIUK ¢ OeJaMu», KOTOPbIil 03BOJIS-
eT 6e30MMO0YHO HHTEPIPETUPOBATH OIICHOYHBIN CMBICIT BBICKAa3bIBAaHUSI.

WuTepecHblil mpuMep yIoTpeOJieHHs] MPEIeeHTHOTO BhICKa3bIBaHUS «J[aMOKIIOB Meu»
BCTpeUYaeTcsi OJHOBpPEMEHHO B 3arosioBke u Tekcre cratbu «Nadine Dorries still under sword of
Damocles» (27.11.2012): «In other words, a sword of Damocles is hanging over the head of Ms
Dorries. If she keeps her nose clean, she will escape the chop. If not, well, legend has it that the
sword is held up by only a single horse hair...». ABTOp HEe OrpaHMYHUBAECTCS BBEICHUEM IPEIICACHT-
HOTO BBICKA3bIBaHUS B 3ar0JIOBOK W TEKCT. JlJisl yCHIICHHS BO3ACUCTBUS HA PEIMITMEHTA OH JIOTIOJN-
HseT BeIpaxxeHue «sword of Damoclesy» oTChUIKO#M K COACPIKAHUIO JIETEHIbI, HATTOMHUHAS YU TATEIIIO,
9TO MeY BHCEJI Ha OJHOM KOHCKOM BOJIOCE. B MOMEHT BBIX0/1a CTaThH peyb IIJIa O BO3MOXXHOM JIH-
mennn Hamun Jloppcuc npaBa 3aHUMAaThCA NOJMTHYECKOW IEATENBHOCTBIO, TaK KaK OHa Jalia
MpeBapUTEIILHOE COTIache Ha yJ9acTHe B OJTHOM U3 peauTH-I0y. Bo3amoskHoe oTcyrcTBrue Hanun
Jloppuc Ha pabodeM MecTe BBI3BAIO KPUTHUKY CO CTOPOHBI M30HMpaTeNieil M pyKOBOJCTBA IAapPTHH,
MO3TOMY Y Hee TIPaKTHYECKH He OCTaBaJIOCh IIaHCOB ocTaThes B bpuranckom [lapmamenre.

Kak ckazaHo paHee, He Bce Mpele/ICHTHBIE UMEHA APEBHETPEUECKOTO OHOMACTUKOHA OBLIH
HalJIeHbl B HOBOCTHBIX CTaThsX caiita BBC News. B otnnune oT BbICKa3bIBaHUM, KOTOPHIE UCTIOJb-
3YIOTCS B TEKCTaX CTaTeil Kak CpeACTBa CO3/aHMs 0OpPa3HOCTH, MMEHA MMPEUMYIIECTBEHHO HCIIONb-
3YIOTCS JICHOTATHBHO, B TOM YHCJE KaK 3PTOHHMBI, YTO HE TO3BOJISIET COCTABUTh OOBEKTUBHOE
npeacTaBiIeHre 00 0COOSHHOCTIX MX (PYHKIIMOHHPOBAHUS KaK IMPEIEJCHTHBIX OHMMaxX B TEKCTax
CMMU. HackoibKO 4acTo MpeleJeHTHbIC BBICKA3bIBAHHS, NCTOYHUKOM KOTOPBIX CIIY)KUT JpEBHE-

rpeyeckasi MU(OJIOTHs, BCTPEUAIOTCSl B HOBOCTHBIX CTaThsX caiita BBC News, moka3aHo B TabiuLe:

IIpeuenenTHOE BhICKa3bIBaHMe (¢ MUGOHUMOM) KosunyecTBO crareit
Achilles’ heel 278
the Midas touch 265
Pandora’s box 254
Sword of Damocles 138
Gordian knot 52
the River Styx 27
Augean stables 18
Sisyphean task 16
to be between Scylla and Charybdis 9
Bcero 1057

BreiBogbl. B marepuanax caiita BBC News npelnieieHTHbIe (PEHOMEHBI, HCTOYHUKOM KOTO-
pBIX ciyxkaT MUl U jgerenasl Jpesueit I'perun, Berpevarores yacto. OIHAKO KOJIUYECTBO arieln-

JI?[III/II\/’I K (bGHOMeHaM MPEUCACHTHOTO XapaKTCpa 3HAYHUTCIBHO BAPbUPYET B 3aBUCHUMOCTHU OT BHUAA
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(heHOMEHa U €ro CBS3BIO C MpeleneHTHON cutyarueid. CaMbIMU 9YaCTOTHBIMHU OKAa3aJIMCh BBICKA3bI-
BaHus: «AxumiecoBa msta» (Achilles’ heel), «IIpukocrHoBenne Mmunaca» (the Midas touch),
«Ammk Tangope» (Pandora’s box) u «/lamokinoB meu» (Sword of Damocles). Takas BcTpeuae-
MOCTb OOBSICHSIETCSI TTParMaTHUYECKUM MOTCHIIMAIIOM JaHHBIX ()EHOMEHOB, UX aKTyaJIbHOCTHIO, He-
MPEXOASAIIEN SMOLIMOHATBHON U IIEHHOCTHOM 3HAYMMOCTBIO JIJIS SI3bIKOBOM JIMYHOCTH HOCHUTEJIS aH-
TJIMICKOTO SI3BIKA, a TAKKE CIOKETOM MH(a, KOTOPHIN OHU SKCIUTUIHPYIOT.

Curyanuu, CpeICTBOM SI3BIKOBOM OOBEKTHUBAIIMHM KOTOPBIX CIY)KaT MPEICACHTHBIC BHICKA-
3bIBaHUs, OTHOCSIIHECS K Mudam u serennam JpeBreit [ pennn kak TEKCTY-UCTOYHUKY, SBIISTFOTCS
TUMMMYHBIMU TSI 9€JI0BEUECKOW KMU3HH, BOCTPOM3BOAMMBIMU. [ToaTOMY Takoro pona ¢heHOMEHBI
00J1a1a10T 3HAYUTEIBHBIM MMPAarMaTHYECKUM MOTEHITUATIOM, CIIOCOOHOCTBIO YCHUIIMBATh BO3/ICHCTBHE
Ha YWTATENs 3a CUET 3aKIIOYECHHOTO B HUX SIPKOTO 00pas3a, ero OIEHOYHBIX XapaKTEPUCTHUK, TIIy-
OMHHOTO CMBICTIA TEKCTa-UCTOYHUKA — MH(a UK JIETeHbI. bojee Toro, KpaTKoCTh MPeleIeHTHBIX
BBICKA3bIBAHUN OKA3bIBACTCS 3HAUMMOM B YCIOBUSX OIPAHMYEHHOTO TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA HO-
BOCTHOTO COOOIIEHUS, YTO MO3BOJISIET aBTOPaM COYETaTh JJAKOHHYHOCTh M SKCIIPECCHIO B PEUYEBOM
MOCJIaHUH.

HecMoTpst Ha TO 4TO JaHHBIA TPUEM BO3JCHCTBUS Ha YUTATENs] TPEOYeT BO3ZHHUKHOBEHUS
OTIPE/IENIEHHON CUTYyalluH, B KOTOPOM anesuisialus K npeleaeHTHoMY (heHoMeHy Obliia Obl mparmMartu-
YECKHU OTpaBJiaHa, a 3JIEMEHT MapOJIbHOCTH, M3HAYAILHO 3aJI0KEHHBIN B HEM, MIOTEHIIMAJIBHO CYyXKa-
€T KPyr PEIUIIUCHTOB, KYPHAJIUCTH BHOBh M BHOBBH OOpamiatorcs K Mudam u jerennam J[peBHei
['pennu Kak KCTOYHUKY SMOIIMOHAIEHO HATPY>KEHHBIX BOCITPOU3BOAMMBIX SI3BIKOBBIX €IHMHMUII.

Y4uuThIBask 4aCTOTHOCTH aNEIUISIUNA K MPEIEeICHTHBIM (peHOMEHAM, HCTOYHUKOM KOTOPBIX
cyxat Mubsl u jgereansl Jpesuei ['pennn, B matepuanax caiita BBC News, npencTaBiseTcs He-
00X0IMMBIM paccMaTpUBaTh JAHHBIM UCTOYHUK KaK (parMeHT MOJEIN MUPa BTOPUYHOM S3BIKOBOM
JUYHOCTH U HEOTHEMJIEMbI KOMIIOHEHT B CTPYKTYPE MOJTOTOBKHU CHEIMAIMCTOB B OOJACTH JIMHT-
BHUCTHKU ¥ MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIMU. YMEHHUE PACIO3HABATh, NIEPEIaBaTh HA POJIHOM SI3BIK
U, B psJI€ CIy4aeB, BO3MOXKHO, KOMMEHTHUPOBATh TOT WJIM MHOW ()EHOMEH B TEKCTE HA POJHOM SI3bI-
K€, OKa3bIBAeTCsA BAXKHOW YacThIO Tporecca (pOpMUPOBAHUS COOTBETCTBYIOIIMX MPOECCHOHATD-

HBIX KOMIIETEHIIMH y Oy IyIIUX IEPEBOAYUKOB.

JINTEPATYPA

1. Kpacubix B.B. «CBoii» cpenu «uyxux»: Mug wiu peaapbaocts? M.: ['Hozuc, 2003. 375 c.

2. Ma T.10., Xnonosa T.B. IIpeuenentarie umeHa «Noah» u «Noah’s Ark» B Marepuanax aiek-
TPOHHOU Bepcuu xypHana «Timey» / CoBpeMeHHas HayKa: akTyallbHbIE TPOOJIEMbI TEOpHH | MpakTHKH. Ce-
pusi: 'ymanurtapusie Hayku. 2018. Ne7-2. C. 181-121.

3. BBC News. Pexxum nocryma: https: / www.bbc.com/news.

4. The Longman Dictionary of English Language and Culture. Harlow: Pearson Education Limited,
2005. 1620 p.

21



